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NEDERLANDS

Deze tafel dient niet te worden gebruikt als
steun voor een parasol (b.v. een parasol die
aan de tafelrand wordt geklemd).

SUOMI

Tama poyta ei ole suunniteltu kadytettdvak-
si poytaan kiinnitettavan auringonvarjon
kanssa (esim. pdydén reunaan kiinnitettava
auringonvarjon).

ITALIANO

Questo tavolo non & progettato per sos-
tenere un ombrellone (come quelli che si
fissano al bordo del tavolo con un morsetto,
per esempio).
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ENGLISH
This table is not intended to support a pa-

rasol, such as those that clamp to the edge
of the table.

DANSK

Bordet er ikke beregnet til at blive brugt
sammen med en parasol, f.eks. af den

type, der skal speendes fast pa bordkanten.

SVENSKA

Detta bord bor inte anvdandas som stéd for
ett parasoll (t.ex. parasoll som klams fast i
bordskanten).

MAGYAR

Ezt az asztalt nem tudod naperny6hoz
hasznalni, mert nem lehet a széléhez rég-
ziteni.

DEUTSCH

Dieser Tisch ist nicht geeignet zum Abs-
titzen von Sonnenschirmen (z.B. von
Schirmen, die man an der Tischkante
festklemmt).

ISLENSKA
betta bord er ekki hannad til ad stydja vid

solhlifar, eins og paer sem klemmdar eru a
bor&brunir.

CESKY

Tento stdl neni uréen pro pripevnéni slu-
necniku.

POLSKI

Stot nie jest przystosowany do wspierania
parasola mocowanego z uzyciem zaciskéw
do krawedzi blatu.

FRANCAIS

Cette table n’est pas congue pour supporter
un parasol (comme ceux qui se fixent sur le
rebord d’une table).

NORSK

Bordet bgr ikke brukes som stgtte for en
parasoll (for eksempel parasoll som festes
til kanten av bordet).

ESPANOL

Esta mesa no se ha disefiado para aguantar
una sombrilla, como las que se sujetan al
borde de la mesa con una pinza.

EESTI

See laud ei ole ette nahtud paikesevarju
kinnitamiseks, nagu nt need klambriga
lauad.



LATVIESU
Sis galds nav paredzéts, lai balstitu

saulessargu. Saulessargu balstam paredzéti
Tpasi galdi ar skavam.

SLOVENSKY

Tento st6l nie je uréeny na pripevnenie
slnecnika.

PYCCKWUMN

DTOT CTON He npeaHasHaydeH ansa
YCTaHOBKW 30HTa, B OTIN4ME OT CTO/10B CO
cneynanbHbIM 3a>XXUMOM.

Al Jio @llas Joxsid doowas ue dglall 0id
aglall 8> e wui Blazy 63950l

LIETUVIUY

Prie Sio stalo negalima tvirtinti lietsargio,
pavyzdziui, tvirtinamo specialiais spaustu-
kais.

BBbJITAPCKMN

Tasu Maca He e nNpegHasHayeHa C/yXu KaTo
onopa 3a CeHHMK, KOMTO ce NpuKpens KbM
pbba Ha macaTa.

SRPSKI

Nije predvideno da ovaj sto bude osnova
za suncobrane poput onih koje hvataljkama
kacite za rub stola.

PORTUGUES

Esta mesa ndo foi concebida para ser usada
como suporte para chapéus-de-sol que se
prendem na extremidade da mesa.

HRVATSKI

Stol se ne moze koristiti kao potpora za
suncobrane kao Sto su oni koji se hvatalj-
kom prikace na rub stola.

SLOVENSCINA

Ta miza ni zasnovana tako, da bi nudila
oporo vrtnim sencénikom, ki se pritrdijo na
rob mize.

ROMANA

Aceastd masa nu este facuta pentru a
sustine o umbreld, in genul celor care se
prind cu surub de marginea mesei.

EAAHNIKA

AUTO TO Tpanéll dsv npooopileTal va Ynopei
va oTnpi&el pyia opnpeAa nAIou, ONWG AUTEG
nou o@iyyovTal oTo XeiAog Tou Tpaneliou.

TURKCE

Masa, glines semsiyesinin masa kenarina
tutturularak kullaniimasi ya da giines
semsiyesini desteklemesi gibi amaglarla
Uretilmemistir.



